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НАЗАД СОДЕРЖАНИЕ ВПЕРЕД 

 
А. П. Ходырева,  

Удмуртский государственный университет,  
г. Ижевск* 

 

НЕОЛОГИЗМЫ КАК СПОСОБ ОБОГАЩЕНИЯ  
УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА 

 

С бурным развитием науки, техники, культуры, экономики, произ-

водственных отношений в языке появляются новые слова, выражения. 

Многие из них прочно входят в жизнь и переходят из разряда неологиз-

мов в активный словарный запас. Данный процесс наблюдался в Уд-

муртской Республике в конце XX – начале XXI века, когда в удмуртский 

язык через СМИ активно пытались внедрить неологизмы. В данный раз-

ряд попали слова общественно-политического, правового, экономиче-

ского характера. Этот шаг был предпринят для того, чтобы в удмуртском 

языке использовалась в большинстве случаев своя лексика, а не заим-

ствованная из других языков.  

Развитие любого языка может происходить за счет своих внутрен-

них резервов языка. Для этого необходимо использовать различные 

способы словообразования, каждый из которых характеризуется своими 

особенностями образования новых слов. В своей работе мы остановим-

ся на морфологическом способе образования новых слов в удмуртском 

языке на примере словаря Т. Борисова (1991) и Удмуртско-русского сло-

варя (2008).  

Как отмечено в словаре лингвистических терминов: «Морфологи-

ческий способ словообразования – основной способ обогащения сло-

варного состава, заключающийся в создании новых слов путем сочета-

                                                
* Научный руководитель – Елена Александровна Булычева. 
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ния морфем на базе имеющихся в языке основ и словообразовательных 

аффиксов» [3, с. 306].  

Рассмотрим данный способ словообразования на примерах, дан-

ных в словарях удмуртского языка, указанных выше. 

-он (-ён),-н: азмон (вырождение) < азмыны (лишиться силы, влия-

ния, плодородия); азон (заражение, распространение – о болезни, при-

страстие, страсть – к худой привычке) < азыны (распространяться, рас-

ширяться – о болезни, привыкать – к дурному) [1, с. 7]; алдаськон (об-

манство) < алдаськыны (обманывать, заниматься обманом); алектон 

(предмет, приводящий в чрезмерное удивление; увлечение, доводящее 

до самозабвения) < алектыны (удивляться чрезмерно, увлекаться, войти 

в азарт) [1, с. 13]; азинтон (продолжение, достижение, развитие, продви-

жение, опережение) < азинтыны (продолжить, достигнуть, развить, про-

двинуть, опередить) [2, с. 30]. Данные слова образуются путем сложения 

основы глагола и суффикса. 

-лык: адямилык (человечность, человеческий) < адями (человек); 

азгынлык (порочность, распущенность, леность) < азгын (порочный, рас-

пущенный, ленивый, порок, лень) [1, с. 6]; азинлык (успешность, ско-

рость, успех) < азин (успешность в делах, скорость, успешный, скорый) 

[1, с. 7]; байлык (богатство) < бай (богатый, богач, кулак деревенский); 

айбатлык (доброкачественность, добротность; доброта) < айбат (хоро-

ший, прекрасный) [2, с. 35]. Слова, образованные с помощью данного 

суффикса, активно используются носителями языка при поздравлениях, 

пожеланиях доброго, хорошего для собеседника.  

-чи: азанчи (помощник муллы) < азан (крик муэдзина с минарета)  

[1, с. 6]; алданчи (обманщик) < алдан (обман) [1, с. 13]; арганчи (гармо-

нист) < арган (гармонь) [1, с. 17]; азьвылчи (предшественник) < азьвыл 

(раньше) [2, с. 32].  

-эт (-ет): ватсэт (покрышка одежды) < ватсаны (покрывать верх 

одежды) [1, с. 42]; валэктэт (объяснение, разъяснение) < валэктыны 
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(вразумить, объяснить) [1, с. 45]; юрттэт (помощь) < юрттыны (помогать) 

[2, с. 819]. 

-эм (-ем), -м: бекмылляськем (кувыркание) < бекмылляськыны (ку-

выркаться, валяться) [1, с. 26]; бордэм (плач) < бордыны (плакать)  

[1, с. 31]; быдэсмем (доделанный, воспитанный) < быдэсмыны (вырасти, 

созреть, воспитаться, быть завершенным) [1, с. 36]; азгынмем (лентяй) < 

азгынмыны (1. Облениться, стать ленивым. 2. Опуститься (физически и 

морально)) [2, с. 29].  

-эс (-ес): азьланес (скоро, успешно) < азьлань (вперёд) [1, с. 8]; 

ачимес (мы сами) < ачим (сам) [1, с. 21]; бабылес (кудрявый) < бабыли 

(кудри) [1, с. 22]; юзырес (прохладно, свежо) < юзыр (дрожь) [2, с. 813].  

-ос (-ёс): будос (росток, растение) < будыны (расти) [1, с. 32]; быр-

ттос (нашивка для украшения) < бырттыны (пришить, продеть через от-

верстие, вдеть) [1, с. 38]; вашкалаёс (предки) < вашкала (древность)  

[1, с. 41]; берыктос (оборот) < берыктыны (вернуть, перевернуть, обра-

тить, перегнать) [2, с. 68].  

В ходе морфологического анализа исследуемых суффиксов было 

выявлено, что наиболее продуктивными при использовании морфологи-

ческого образования новых слов удмуртского языка явились суффиксы  

-он, -ён, -н (см. табл.). 

 

Суффиксы Т. Борисов «Удмурт кыллюкам» Удмуртско-русский 
словарь 

-он (-ён), -н 151 слов 499 слов 

-лык 19 слов 94 слова 

-чи 8 слов 34 слова 

-эт (-ет) 10 слов 41 слово 

-эм (-ем), -м 53 слова 239 слов 

-эс (-ес) 27 слов 52 слова 

-ос (-ёс) 16 слов 35 слов 
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Приведенные в таблице новообразования указывают на то, что 

удмуртский язык развивается эффективно.  

Исходя из вышесказанного, можно сделать вывод о том, что у уд-

муртского языка есть свой мощный внутренний потенциал для развития. 

Поэтому носителям удмуртского языка следует обогащать свой язык, а 

не использовать заимствованные слова.  
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